Iliaden 1. sang v. 1-7 (Prooimion)
(Original linjeangivelse)

Syng os, gudinde, om vreden der greb Peleïden[footnoteRef:1] Achilleus, 
vreden, den fæle, som voldte[footnoteRef:2] Achaierne[footnoteRef:3] tusinde kvaler, 
sendte behjertede[footnoteRef:4] sjæle af talrige helte til Hades[footnoteRef:5] 
og lod dem selv blive slængt som æde for hurtige hunde, 
grådige gribbe og ravne så Zeus’s vilje blev fuldbragt – 	(5) 
helt fra den første stund da striden begyndte imellem 
folkenes drot Atreïden[footnoteRef:6] og gudernes lige Achilleus.  [1:  Patronymikon for Achilleus: Peliden = Peleus’ søn.]  [2:  Voldte=gav.]  [3:  Achaiere=grækerne.]  [4:  Behjertede=hjertet på rette sted.]  [5:  Hades = dødsriget]  [6:  Patronymikon for Agamemnon: Atreiden = Atreus’ søn.] 

Handling
· Indledning, tema, kort resumé.
· Striden mellem Agamemnon og Achilleus.
Begreber
· Musepåkaldelse v.1  syng os gudinde
· Achilleus er vred v.1  ménis
· Patronymikon v.1  peleïden, som er Achilleus. 
· Viser dit slægtsforhold Oikos
· Men også pga. metrik. F.eks. hvis man mangler plads og ikke kan skrive et bestemt navn, så bruger man bare patronymikon og omvendt.
· Der skal være seks daktyler (daktylisk heksameter), afhængig af, om hvor mange daktyler man har tilbage, kan man vælge at bruge et patronymikon eller det fulde navn.

· Achaierne lider pga. vreden v.2  grækerne.
· Achaierne bliver sendt til hades v.4.
· Zeus’ vilje  menneskelignende (antropomorf)
· V. 7. atreïden, som er Agamemnon, patronymikon.
· V. 7 epiteter folkenes drot (om Agamemnon) og gudernes lige (Achilleus)
